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Sprechstunde  

Mitarbeiter - 

e-mail - 

vrijeme konzultacija - 

Raum Institutionen und Unternehmen 

Lehr- und Lernformen Übung 

Unterrichtsform V+S+Ü 30 Stunden Übungen 

Prüfungsmethoden 
Bestätigung mit aufgelisteten Aktivitäten und Übersetzungen 
 

Lernziele 

- den Übersetzungsprozess planen 
- Fristen einhalten 
- mit MitarbeiterInnen kommunizieren 
- zum Thema der Übersetzung recherchieren, Informationen finden 
- selbständig unterschiedliche Textsorten übersetzen 

 

Inhalt 

Studierende sind verpflichtet, 30 Stunden in einem Unternehmen oder an 
einem Institut zu verbringen und Übersetzungen anzufertigen. Die 
Übersetzungen zusammen mit der Beschreibung anderer Aktivitäten während 
der Praxis müssen der Lehrenden gegeben werden. 

Pflichtliteratur 
Alles in Bezug auf das Thema der Übersetzung 

Zusätzliche Literatur 
Wörterbücher 

Qualitätskontrolle Bericht, Übersetzungen 

Voraussetzung für die  
Unterschrift 

  Regelmäßige Teilnahme an der Fachpraxis 

 

Themen 
Red. 
br. 

Datum Titel Literatur 

1.-

15. 
 Praxis, Anfertigung der Übersetzungen  

 
 

 

 


